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Работа посвящена изучению актуального членения в поэтическом тексте во взаимосвязи с интонационным оформлением предложения. 
Материалом для исследования послужили стихотворные тексты Н.Я. Агнивцева, входящие в его сборник «Блистательный Санкт-Петербург» и до сих пор не изучавшиеся с лингвистической точки зрения. 

Цель работы заключается в изучении особенностей актуального членения предложения в поэтическом тексте Н.Я. Агнивцева, а также в выявлении доминирующих в идиостиле автора линейно-акцентных преобразований с учётом исходных коммуникативных структур (К-структур). 

Опираясь на работы [Ковтунова 1976; Падучева 1985; 2008; 2016; Янко 2001; 2008], мы исходим из того, что у каждой синтаксической структуры есть соответствующая ей исходная К-структура, которая «находится в наиболее естественном соответствии» с ней. Это позволяет выделить в поэтических текстах автора высказывания, в которых актуальное членение совпадает с формально-грамматической структурой предложения: 
1) субъектно-предикатное расчленение – тип К-структуры, характеризующийся наличием логического субъекта и логического предиката, где тема выражена именной группой (подлежащего) и соответствует субъекту высказывания, рема же представлена группой сказуемого и трактуется как логический предикат ([Смерть с Безумьем⬈]T[устроили складчину⬊]);
2) детерминантно-событийное расчленение – тип К-структуры, состоящий из хронотопического элемента – детерминанта и рематического компонента, допускающего дополнительное членение на тему и рему ([В этот вечер над Невою⬈]T [Встал – туман! ⬊]R); 
3) тетическое предложение – конструкции, в которых отсутствует тема, а весь лексический состав включён в рему. Согласно А.В. Циммерлингу, в подобных конструкциях «тема предложения может быть восстановлена из широкого контекста», а рематический компонент актуализирует смысловые доминанты высказываний. У Н.Я Агнивцева конструкции нерасчленённого типа представлены двусоставными предложениями ([Было небо прозрачно!]R), именительным темы (термин А.М. Пешковского) ([Париж, Нью-Йорк, Берлин и Лондон!]R), указательными номинативными предложениями ([Вот раскрытое окошко]R), безличными предложениями ([Рассветает!]R), а также коммуникативами. 
Другие же К-структуры следует считать результатом линейно-акцентных преобразований (ЛАП) исходных К-структур. Под воздействием акцентов и порядка слов одна и та же лексико-синтаксическая структура может порождать несколько К-структур, образующих коммуникативную парадигму. Анализ текстов Н.Я. Агнивцева позволил выявить производные К-структуры, полученные применением следующих ЛAП: 
1) сдвиг акцентоносителя ремы влево ([Всем четырем⬈]T [один шаблон⬊⬊0дан,]R1 [один и тот же котелок!]R2);

2) экспрессивная препозиция собственно ремы (Но [пуст⬊⬊]R 0[их рок]T); 

3) дисклокация ремы с рецессией темы ([Зазвенели ↱ [где-то]T шпоры...⬊]R);
4) суперпозиция ремы ([И тотчас же⬊, для начала⬊] [С томным криком, вдалеке, Поскользнулась и упала⬈ [Дама⬊⬊0 с мушкой на щеке]R). 

В процессе исследования обнаружилось «излюбленное» авторское ЛАП – сдвиг ремы влево — в следующих разновидностях: сдвиг акцентоносителя ремы влево (трансформация, производимая в пределах рематического компонента) и экспрессивная препозиция собственно ремы с атонированием всех следующих после акцентоносителя ремы компонентов.
Совмещение в тексах Н. Я. Агнивцева исходных и производных К-структур с высокой степенью непринужденной разговорности свидетельствует о полижанровости его текстов.
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